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Egyes szám ára : 10 kr aj ez ár.
Minden csütörtöki számhoz egy félivre terjedő könyvalakjában 

nyomott „regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

Boldog uj egJEtendot!

Boldog uj esztendőt a gazdagnak, a ki a nél
külözést csak hírből ismeri. Jusson eszébe neki, 

hogy annyi szegény küzd nyomorral, szenvedéssel. 
Ha boldogsága teljes, juttasson abból egy szemer

nyit annak, a ki soha sem volt buldog. S mennyien 

vagyunk olyanok?

Boldog uj esztendőt a tisztviselőknek, a kik 
úgy a hogy biztosítva vannak az állam részéről. 
Jusson eszükbe, hogy ez a biztosíték nekik azért 
adatott, hogy hivatásukat pontosan betöltsék, hogy 

nocsak azokat szolgaijuk, a kik faradságukat díjazni 
kepesek, de azokat is, a kik azt nem tehetik.

Boldog uj esztendőt a szegénynek, a kire rá 
fél nagyon is egy boldogabb esztendő, midőn ve- 

rejtékes munkalkuiia aert megfizetik, s adóhátralék

ban min veszik el ágyneműit. A boldog uj esz
tendő legye ot hazain u, hogy polgári kötelességeit 
híven teljesítse!

8 végre boldog uj esztendőt nektek is szi
ves oivasói e lapnak, s ha e jó kívánság teljesül: 
ne fixdjétck. hogy az egész even áltál kitartás s 

szóig.tóm közt tett nyilvános munkálkodásnak ép- 
Ugy alapja az anyag, mint minden másnak, hogy 

egy lap sem el meg puszta dicsőségből, hanem azt 
hazafiasán támogatni kell!

Boldog uj esztendőt!

Hogy csinálódnak a vidéken a 
„nagy“ emberek?

I folytatás és vége.)

A zombori „nagy* emberek között vannak 
tisztességes, becsületes munkások, a kik sokat tesz
nek a közjóért önérdek nélkül, u kik nem is vin
dikálják uzt, hogy „nagy“ embereknek tartassanak, 
de a kiket a kisvárosi rövidlátó közönség minden
áron „nagygyá“ tesz. Legyenek ok nagyok ! Ki sem 
tekinti nagyságukat irigy szemekkel. Mert hisz a 
valódi önérdek nélküli hazafias munkásság közel is 
jár a nagysághoz.

De vannak „nagy“-jailik, a kik botozni va
lók, a kikről négyszem közt minden ember bevallja, 
hogy hitvány, I éh ütök, » nyíltan úgy megsü- 
vegelik, úgy köriilhizelgik, mintha valóban telve 
volnának méltó dicsőséggel. Még fáklyászenét is 
rendeznek neki.

De ha ti négyszem közt beváltjátok azt, a mit 
nyíltan eltagadtok, ha ti gyávák vagytok: a sajtó 
nem fog benneteket tovább is követni.

Le az alpióphétákkal!
Mire való ez a szemfényvesztés?
Mire való, hogy egyes dölyfös, üres fejű em

berek csupán gyávaságunk miatt lépten-nyoinon 
nevetségessé tegyenek bennünket ?

Mert ezek a pszeudó-nagyságok csak nevet
ségessé teszik legszentebb ügyeinket.

<>k, mint a falabda a viz felszínén úsznak 
örökké, s mindenütt csak az o rikácsoló hangjukat 
halljuk.

Nem teszünk-e szolgálatot a közjónak, ha végre 
ieálezázzuk okét?

Néni használunk-e közügyeinknek, ha okét le
szorítjuk arról a térről, a melyre erőnek erejével 
felkapaszkodtak ?

Nem teljesitünk-e kötelességet, midőn megnyit
juk polgártársaink szemeit, a kik azt hiszik, bogy
ók valóban .,nagyok", midőn ok valóban törpék

Ez a törpe homunculus-faj a legveszedelmesebb 
elem. A valódi nagyság az szerény, alázatos, s min
denki iránt nyájas kedves. . . .

('sak az afi'cktált „nagyság1* az, mely henczeg 
s büszkélkedik...........................

Svaiéban megnevezzük-e őket? Azt tartjuk: 
fölösleges'.

Esküt tehetnénk oltár előtt, hogy a közönség 
csak e vázlatos jellemrajz után is ismeri őket, s 
ujjal mutat reájuk.

Nomina sunt odiosa!
Elég, hogy lerajzoltuk okét. Hogy elégtételt 

adjunk az annyira megsértett igazságérzetnek: leg
közelebb egyet-kettőt életrajzzal tisztelünk meg. 
Megtiszteljük őket bizonyára; mert kar rájuk a 
téntát is vesztegetni.

Közgazdaság.
(Biztosítási ügy i

I. F und u8 inötructus.*)
A számos biztositó intézet közül, melyek ha

zánkban a közönség több-kevesebb bizalmával mű
ködnek, legyen szabad egy minden tekintetben szo
lid s tetötül-talpig becsületes intézetet kiemelnünk, 
melynek éppen a közönség érdekében vélünk itt 
szolgálatot tenni.

Ez a Foncére Pesti biztositó intézet. Egyéb
iránt sokkal ismeretcsb, hogysem bővebben kellene 
szervezetét részleteznünk. Jelt n sorainknak ezutt. I 
nem lehet más czélja, mint a közönséggel ezen in
tézet egy egészen uj s minden tekintetben üdvös 
kombinaczióját megismertetni. Ez uj kombináczió a 
fundus instructus biztosítása.

Italában tudva van, Imgy a nagybirtokosok 
eddigelé fundus instructusukat csak a legkisebb 
mérvben és részben szokták biztosítani, mivel biz
tosítási objektumaiknak külön-külön időközökben

IL.vl.b f. |viJágo»itá«t Müll. r Gyula c lapok rk<»zt p 
mint ii b'onciére Pesti biztosító intézet zombori foügynőke nyújt.
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Megnyugvás.
Nnn zúgolódom Isten ellen <•(.. 
borsom miatt zord vádat ( inelven, 
Hogy lob d elszakadva kedvesem 
A lói- niagany k( servet szenvedem. 

Val. k boldog . s az élet oly szegen) ;
Egy csepp öröm a banat tengőién 
bnlyos téliéiként csakhamar leül. 
> lg) p( l(/. alatt Inelvgge kési Ilii

V a I é k boldog ; a „csöppet- Ízlelem ; 
tg) voltai boldog híved kebelén 
Ha élvez ik a napunk szebb szakát, 
l urjiik i.vugodt iii u Ixis éjszakát ; 

Hisz álmodni is lehet éjjelén, 
Mi -/<p. mi fényes, akkor megjeleli. 
Legyen hat íj, ha nappalom i- a; 
halhatlak .lom legalább éjszaka.

Banyai Géza

A tragikum.
t( ziak egy alapvető aesthetika kéziratából.)

Az eddigi aesliietika inkább abslractiók halmaza, 
mint tudomány. Ha végigtekintünk az cuibvn művelődés 
fejlődésen, azl találjuk, hogy az egy uiualol legtávolabb 
e.so korok r.> a legeiteiobb gondolkozást! tok is egy és 
ugyanazon alaplevédesben vannak elfogulva, oly aimyira, 
hogy mindaz, mii az cinben esz eddig leUehozotl, piob- 
ieinatikus ciickiive, sut majdnem értéktelenné válik az 
elfogulatlan gondolku/.u elolt. Ezen alaptvvede s - Imgy 
lovid szóval jelöljük : - az abstractió világn éz- 

lete. Ao-trali.ilt Thale*, nbstrahálí .vnaxagoras. a bsl rá
bait Aristoteles, abstrah.il* Aquinoi Tamás, abstraliúlt 
.Spinoza, abstralialt Kant, abstrahált Hegel, abstrahált 
Schopenhauer. Pedig: a mi van, az concret és: a mi 
concret, az van. Ez egyszerűen megfordítható Ítélet. Az 
abstractiónak csak az ámitó szédelgés vagy a szigotu 
gondolkozásban járatlan ábrándozás jelölhet ki helyet a 
reális dolgok összeségében. De kezd már derengni a 
philosopltia hajnala' \ annak férfiak, kik. ha nem ütik 
is meg az irodalmi reclain nagy dobját, csendben mű
ködve utjai egyengetik azon pliilosoplnai iránynak, mely
nem ismerve irkinlclyt es érzelgős kegyeletet, szét fogja 
tépni < > semmisegében fogja szem ele állítani az cinben 
civihsalio több ezer eves humbugját. A jövő tudomá
nyának ezen harezosai közé sorakozik e sorok szerény 
iroja is, midőn inegkiséiti a következőkben egy aesthe- 
tikai fogalmat tisztába hozni abslractiók nélkül. 
Szándékában azon nézet vezéielte, hogy csak úgy fog az 
uj tudomány épületé a maga egészeben fölemelkedni, ha 
akadnak munkások, kik nem rösteinek — egyes kérdé
sek tisztázásával - köveket holdam azok számára, kik 
az uj épület építőmesteréiül hivatottak.

De lepjünk közelebb kérdésünkhöz. Mi a tiagikum ? 
Mikep fogjuk ennek fogalmat abstractió nélkül megha
tni ózhatni ? Azt mondja Gieguss: A tragikum valami 
tiszteletié méltónak öimkozta veszedelme. Szép, szép! 
De inultuis mi nisi veruin. Gieguss is az abstractió 
embere. Mutatja az idézeti detinitio. BTiszteletre méltó", 
„veszedelem" csupa abstractió. T isztelet, becsület, - 
ilyen delhiitióval nem tudunk mit csinálni. Eljo a kor, 
es limes mar messze, mely szánó nmsulylyal fog vissza
tekinteni a megrögzött regi előítéletek közt siralmas le

hetetlenséggel vergődő tudományos Donquijotékra ! . . . 
De ne polemizáljunk! Tenni! Ez legyen jelszavunk. Nem 
ele.: a korhadt épületet lerontani, újat is kell helyébe 
állítani. Kísértsük meg tehát kérdésünkét egész önál
lóan. mit sem törődve az. eddigi abstract agyrémekkel, 
megfejteni.

Míkép jutunk el concret utón egy fogalomhoz? 
Ha azt fogadjuk el csak, a mit tapasztalunk, és pedig 
vagy külsőleg vagy belsőleg tapasztalunk. Ezen tapasz
talatok a mi végtelenül complicált agyunkban rezegnek, 
es midőn valamennyi egy és ugyanazon fajhoz tartozó 
egyedek rezegnek agyunkban elő all a fogalom. Meg 
kell jegyeznünk. Imgy a fogalomnak ezen korszakot al
kotó meghatározása nem tőlünk ered, hanem korunk 
egyik kiváló bölcselőjétől, kinek eddig — fajdalom! 
tiltotta szeiénysége, uj rendszerével kortarsai elé lépni. 
De mi azt tartjuk, Imgy szellemi dolgokban birtukeom- 
munisiiius uralkodik, s ezért bátran átvettük a közölt 
remek detinitiól. Az adott meghálál ozást a tragikumra 
alkalmazva, ezt fogjuk találni: A tragikum fogalma elő
áll agyunkban az allal, Imgy abban minden tragikum, 
mely volt, van es lesz, együtt íezeg. Agyunk ezen össz- 
iczgeset egyszerűen meg kell figyelnünk, es készén áll 
előttünk, egész tisztaságában, iwint belső tapasztalat ered
ménye, a tragikum fogalma. Nézzük hát, mit tapaszta
lunk, lm megfigyeljük agyunk összerezgéset a tragikumra 
vonalközükig. A következőket:

Minden, a mi van, az concret. Ezen tétel foltétien 
elismerését követelnünk kell bizonyítás nélkül. 
Az eddigi logika is állított fel úgynevezett alapigazsá
gokat, nevezetesen nz azonosság, az ellen mondás, a har
madik kizárása és az okság elvét, — de ezek abstrac- 



való fölajánlása részint időtrabló, részint pedig 
drága is volt.

E nehézségeket elhárítandó a nevezett intézet 
számos nagyobb gazda kivánatára elhatározta: egy 
egész gazdasági fölszerelésére fokötvény által biz
tosítást nyújtani.

Ez intézkedés által a nagybirtokosok és nagy
bérlők alkalmat találnak kényelme', egyszerű s 
megfelelő olcsó áron nemcsak összes gabnakészle- 
tüket, de azonkívül az összes fundus instructiist is 
biztosítani.

A fokötvény biztosítás magyarázatául legyen 
szabad a következőket fölsorolni:

a) Ilynemű biz -utasok csak oly földbirtoko
sok- és nagybérlőkkel köttetnek, a kik

1. ismeretesek, mint szolid egyenek:
2. legalább is 40—50000 Irinyi értékét bi- 

tositanak.
b) A fokötvény biztosítása kiterjed valamely 

gazdaság egész felszerelésére és terménykeszletére, 
u. in.: marhaállományokra, különféle gépekre s 
gazdasági eszközökre, takarmány és szénakészletre, 
az aratás kezdetétől a cséplés befejeztéig bármely 
állapotban, keresztekben, kazlakban, avagy födél 
alatt levő összes készletére, nemkevésbé a dohány- 
terményre, valamint a magtárakban elhelyezőit ga- 
bonanemüekre is.

A bővebb magyarázat úgyszólván egészen fö
löslegessé válik, ha itt egy eklatáns példát hozunk 
föl! Eddigelé az oly gazda, a kinek 50000 frtnyi 
gabonatermése van. legföllebb egy-két-három hó
napra szokta biztosítani azt, számítva azonban át
lag csak két hónapot, fenti összeg után per 75 
krjával 375 frtnyi dijat kellene fizetnie. Vegyünk 
azonban ez összeghez egy 10000 fitos cséplőgépet, 
mely után szinte 100 fit volna fizetendő per 1 fo
rintjával egy évre, továbbá egy 5000 irt értékű 
takarmány készletet, mely után 6 havi tartamra 
80 frt járna, pír 1 frt 60 krjával ö»ze>en tehát 
65000 frt értékért, a melyből a legnagyobb ö.--z< g 
50000 frt csak 2 hóra. 10000 frt egész évre, s 
5000 frt 6 hóra van biztosítva, járna 555 ír;. A 
Fonciére ezen összegért egy fundus iir/ructusra teijedó 
körül-belül 110.000 fit érteket biztosit egy évre, mely 
összeg a felsorolt s egyéb értékekre is kiterjed.

Az előny tehát, mely kínálkozik, abban áll, 
miszerint körül belül 110000 frt értekét egész évi 
tartamra oly dij mellett biztosíthatunk, mint eddig 
65000 Irt értéket körül-belül 2 havi tartamra biz
tosíthattunk, s ennélfogva ajánljuk a gazai, közön
ségnek, hogy a fundus instructiist már január 1-én 
biztosítsa, mely által eleje vetetik annak, hogy a 
gazdaközönség az éven at több ízben > főleg ai .- 
tás és kaszálás idején kény>zeritti>'ek kisebb-na- 
gyobb biztosítási fölad Hiányok egyenkénti beterjesz
téséről gondoskodni.

Ha még azt i- fölemlítjük, hogy a dij csak 
szeptember hóban fizetendő, azt hisszük 
informáltuk gazdaközönségünket ez uj kombináczió 
előnyei felöl. (Folyt, köv.)

tiók! Mi e négy tarthat lan axióma lényébe egyet állí
tunk. mely hogy helyes, közvetlenül evidens. Tehát: 
Minden, a mi van, az concret. Menjünk tovább. 
A tragikum van; tehát a tragikum concret. Ez sem 
szorul bizony itasra. A kérdés nehézsége azonban < -ak 
hamui főiméiül, ha ••zen ittb-tet inemorditjuk. A con
cret tragikum. All-e e/.? I gy hi s/.iik, hogy csak az 
abstract gondolkozás által tévútra vezetett tudós mond
hatna. hogy all. Mi egyene-en és taiiozk M is nélkül 
mondjuk ki, hogy mindaz, a mi concn-t, azért im .■ nem 
tragikum. Erezzük ugyan állításunk veszélye-- g. nek 
egesz súlyai, de azt taitjuk: ami'ii' Plató, amicus An - 
toteles; maxima amica veriia.-.. A Uidomany embe
rének bátornak kell lennie, ki kell mondania azt is, mivel 
magára zúdíthatja a vaskalaposok teke' nem ismerő dü
hét. Mi tehát kimondjuk bátmn. baiimt mondjanak az 
abstract világnczlet logikusai. Minden tragikum 
concret, de azért nem minden concret tragikum. 
Ezzel a kenbs uj s’adiumba lép, <■- mo.-t mn _v 
lormulázható: Mely concret tragikum/ l\« ük 
a concret azon jegy i, mely azt tiaui -.umm ■ ’ -szí Hogy 
ejegyel megtalalhiis-uk, közelebbről szeniiigv ie kell ven
nünk a concretet. Mimién emuiét va.:y \< .: vagy van. 
vagv lesz, láz közvetít nül evidens. Az n is i k< rdé : i 
három közül melyik li sorolandó atia.ikum? Nézzük 
sorba. Azon conret, n.«-v alt nme- < m. iet p. lig 
az. a mi való, s így a < • i.< ie» ep<> laja o|> \ d<>. • mely 
nincs. ||a ez. alá tai loZ.lieix a liaglkum, ab li.il H.I vál
nék. Ez pedig leheteilen. Nézzük .,< •-•><.»■. m.iso<hk la 
jat. 1. szerint a tiauikum m • concret v<ái a mely \an. 
Ez. meg idein per idein. Meit: a mi • meref. az való, 
a mi való, az. van. S így oly concretrol be-zelni, a mely 
van, annyit tesz, mint oly concretrol beszélni, a mely 
concret. Tehát a tragikum ide sem taib zhatik. > igy a 
concretnek csak harmadik laja ala ■ lolhafo. e> ki is 
mondhatjuk az igazságot deíinitio alakjában. A ti ági* 
k u m oly concret,. a mely lesz.

Vidéki levelezés.
Zent a, 1<SS2. decz. 26.

A „Hát'ka- f <■ 51. számában „Felső bács
kai levelek" czim alatt „Veritas" aláírásit czikk 
jelent meg, melyet elolvasva valóban zavarba jöt
tem ily arczátlan..............felett Neiu is érdeme
síteném válaszra, ha több oly egyéniséget nem 'el 
lene, kik Zentán általános szerétéiben részesülnek 
é.s kikhez Veritast csak hasonlítani is amazokra 

lealacsmiyitás nem lenne. De leginkább azért 
veszem c/.ikkét figyelembe, es leginkább azért fog
lalkozom vele bővebben, mert félek, hogy a nagy 
közönség Veritas kilétéről tudomással nem 
bírva — szavaira siilyt fektet és meg véletlen azon 
tévhitre jöhet, hogy Veritas, névéhez liiven csak 
aranyigazságokat szokott írni.

Hogy ezen esetleges tévhitet egvszer-minden
korra megdöntsem. figyelembe veszem híres Xlll-ik 
czikkét, és kérem tettes szerkesztő urat, jelen so
raimnak becses lapjában helyt adni.

Nem akarok sok tentát ezen szellemdus iró (?) 
jellemzésere pazarolni, tehát csak röviden jegyzem 
meg, hogy a helybeli nagy hírre vergődött „Jour- 
fixc“ társaságnak uszályhordozója es felkeni 
bajnoka. - Ennyit róla.

Czikkével foglalkozva azt röviden összegezem 
és pontonként iparkodandó))) megczáfolni és lm a 
t. közönség lesz kegyes soraimat tigyi Iliiére mél
tatni. meggyőződhet arról, miként felel meg „Ve
ritas" felvett nevének.

Mindjét első sorban azt állítja Veritas, hogy 
„az ifjú óriások vezetői azért lihegnek buszút, meri 
az egyik községi bíró, a másik adóvégrehajtó nem 
lehetett."

Városunkban két ily egyen van. I>. 11 ó> II 
L. Mindkettőben téved Veritas, mert azok ép az 
.i tala oly .nuvira imádóit ugyc'Z. irodájában dol
goztak, az egyik f. e. júniusban légy vei gyakorlatra 
behívatván, kénytelen volt ai.á.-árol lemondani, a 
n ;;<ik pedig jövedelmezőbb állast kapott. Mar pedig 

■ r mit mondjon i- Verii;i'. bajos elhinni, hogy 
ezek lettek volna a Casinó egylet közgyűlésén 
irányadók, rém lehettek már azért -cm. un i t mind- 
!*"tto az ügyész ur tapintatos eljúra'ának ismert 
nagy bámulni __

Czikkénck 3. pontjában a Zcnta vidéki taka
rékpénztár igazgatójával togi.i.Ao/ik. ••' Itt világn
ál) kitűnik roszakarata és tudatlansága!

Ha Veritas saját czikkei i kívül más lapot i- 
o!va<n.i. tudhatná azt. hogy a nemzeti bank <•' a 
i .-.óbb intézetek a kamatlábat 1%-kal feleinelbk, 
I okíthatná aztán azt is, hogy < nnek természete' 
következménye, miszerint a vidéki takarékpeiiztu- 
i..k is kénytelenek a kamatlábat emelni. Így 
történt ez a Zenta vidéki takaiékpénztárnál. Miután 
váltóit az előtt 5—5 A,-kai viszleszámitolhatta 

■ dott kölcsönöket 6‘. -7'»°0-ri», fizetett betétekért 
5"n-ot, niO't midőn saját hitele 5"B-ba kerül, mi
után váltóit 6°0-ra számítolhatja le, igen tenné 

etes, hogy kénytelen volt 'zinte felemelni a ka 
matlábat 7 7 ,,-ra. •■' tizet állandó heti tek illan
6" „-kot.

In é; abstractio nélkül eljutattunk • . y a -hetikai 
igazsághoz, melynek evidentiája hozzalérhcteilei . h - i 
síik meg most már ezen megdönthetetlen detinitiot pél
dákkal ilhistrálni. Olvassunk el bármely tragoediát vagy 
nézzük riu annak előadását. A ki csak egy k> • •: . 
. ondolkozni. annak nem kei ülheti ki figyelmet, hogy .. 
darab kezd ' n m in tudjuk, mi le-z a . . H ■
feltűnő jelen Az. abstractio embere mindjárt k 
felelettel. \/t m dja: Azért nem tudjuk a daiab clej' n 
annak a .egei, meit a darab m< g ismételjen előttünk, 
így térin 
dések elöl S’em ott rejlik az ok. Eiaim! Azért 
tmljllk a flagnedia kezdetiéi, hogy mi le z a Vege, mert 
a trag.... li .t>aii eivényesiilö tiagikum ne.i volt, m
keve-bhe van. hanem le-/. íme.- egyszeiü. min
denki állt: le .e'.ató , ■ ■ la ll_’. ll.l, e) ed 11. r I. V I e 
zet, a me.yie a legszigorúbb eíne leti kllla. i.s.

\agy nézzünk közelebbiül neh.uiy példát a remek
írókból. .Miért iiaeiku- ?hak<>i.eari tiiliellója? Meii 
conciet? E' -ii. d milyen coi .ret? \ mely volt / ,\z 
nim -. \ ' van - Az . ■•!,< t et talab.m. A m. A le-, •
I«et : 01 ’••-/ Hol? A színpad > i Akárhol, *' ir-
miké. . f|\ ,r |(>. | I, ( H||. |„t | ,, Hll ,.
• • i. Ebi- i , ti... klímának m.- -lemii ■ : -. i ■_
ezen ere a, ,.j.- ionunk jiitn in Hamlet. . I: . . t. 
Juli.it. I.e..;,. \Va:i< ',-!<■ •>' nezziik. Ok mind o|. 
cietek voöak. melyek lesznek.

l'.zz. I t z-ili.iz jiitolliink A tiagiMimm.il n.’ hisz- 
szül:, ti-z.'ába1: vagyunk. Nem zavar iné.: t.d.b. l.e i.im. 
két seinimle!c abstract definitió; -előttünk ti zi.ín .dl. 
hogy:

A t i a .: 1 k u m o 1 y c o n c r c t. a m elv les 
Ihidap. -t. 1x82. deczemb. 2'i. H

Hja! de ilye-t felfogni Veritas észjárása na - 
gvon is gyeiig'1, leven o a mathematlkában jái'alla n

Az: súgja nekem Veritas, hogy máskor egé
szet • igazat írj .k. rósz néven veszi toljmi, hogy 
megírtam a „Zombor és \időkének" a nepkörbol 
történt kiküszöbölő et. azt pedig clhalgattain, hogy 
a Casinóban is kiküszöbölték.

Erre es. k anny it jegyzek meg, hogy igaz — 
maga sem czáfolta meg — a népkorbol történt ki
küszöbölés, di1 határozottal) nem igaz, hogy a C'a- 
sinóból is Majd megsúgom mi van a dologban. 
A ../.ombor és \ idéke‘‘ múlt hóban valami „Cso
dabugái ' telet hozott dr. Hévuy János ur ellen, 
ezt egy pár tidbiizg'. Cas’nó tag zokon vette és 
minden határozat nélkül, egy szerűen a jövő számot 
a többi tagok, a választmány tudta és beleegyezése 
nélkül vissza küldötte azon megjegyzéssel „nem 
fogadtatik el." Ez ha Veritas ur megengedi - 

i elhamarkodott tett volt, és azért halgattam el. A 
Casinóegy let másként határozott, a megcsodaboga- 
razott Itevay urat egyhangúlag megválasztotta el
nökének. és evvel megmutatta, hogy egy-két „Ír
hatnám" journalista elferdített czikkeire mit sem 
hederit! Különben biztosíthatom Veritas urat, hogy 
a Casinoegyiet szeretett elnöke ily kicsinyességekre 
nem feklei ulyt, és sokkal inkább szivén hordja 
az egylet jövőjét, mintsem az ilyesmi végett — 
megaprehendálna. ’

Tegnapi választmány i ülésben elhatároztatott 
a „Z-mibor és Vidékének" jövő évre leendő ujabbi 
megrendelése! —

Veritas avval gyanúsít, hogy én őt fogiidatlan 
prókátornak mondandóm

Tévéd Veritas uram ! én önt fogadatlan és 
piám prókátornak '<di' -em tekintettem, hanem 
ellenkezőiig meg vagyok róla gyo/odve. hogy on 
fogadott. v.,gy v i.agu-abbali kifejezve leiben ,t 

e/o i?) i ■■min uj'agiro.

Na_'m. c ódáik ■zom. ii"gy V. rítus ur megüt
közik azon, hogy ,.1‘iinc'" es „Csaj'4 még ez ideig 
a I lábig fel nem vitték

( i n Verita szel • uy ségi t! < ily cse
kélységek mmt Puncs ő.> Csaj, miként vihették volna 
meg fel az On magaslatáig? . . .

O.y k . sre bec-üli saját (piaiificatióját ?

Boc-.á''on meg tettes szerkesztő ur, hogy ilv 
lm- z i'.in f< g’alkoz ..in < /en Vérit;.-sál, Ígérem, hogy 
..ir k pi gazii'i riigdaiod/.Hait ezután figy elembe 
n n. vc-zem. annál kövesbe, mert a t. közönség 

meg,.élheti „Verita'" igazmondásait, kivált, 
ikkor. ha még hozzá tegzem, hogy az ig.izrnondá- 
'ok i.'i iiat-.mas rugoj.i a boszu, mert Veritas 
uram a Casinó egyleti választmányból szinte kiha
gyatott és pedig - egyhangúlag!

Hja! az érdemét nem méltatják!! PlinCS.

Színház.
'/■T'lm. ■!< < z ti „ll.opk, * «.|<»-i••1 ;n4-.-h/<>r, ugyan- 

kor. - I. i -t ■-ai, n<mi tiizlárma okozott az cloadái. iigi!

C'.i-u ■! ■ ■■ ri.i k« lb ói '. .k, uiikep a i.iralatok ln í<>-
'a x.«-i oda-*-•■ utján i» t..rt* nlieiik L| 11 

' i' *zl.:t.\' ii Itili it 1.. l'ci I.,ii,i eloti i g i toltam . . . midőn 
. c*.. .■ .<'k saiyriku-ei. kez.iiek szemeiket huiijuigatiü . ncin- 
'"kal >, , I I, j, fi, k; I <p|..|.|. . Villanok a ttr-

vilagrendszer végítéletet hgy-k. t 
I""'. ’np.i l'i'i >g meg tein. a maga-bnn. .mint a végső 
r* m. i ; Hasznújuk í< I ezt .i regtnjes félhomályt s ves-

. i, :,,, pillantást ... ., idá-.il. közben itl-oll szokásos
' erékrt Megvallom, ■/. nem s újság mái clóltetn

■ ■ in .• -..■.; ■ ik páholj i icgji gy-
' •'■’ ■ ■t.in Egyik múvésznó lépett ty jelenetébe,

N’ TI le Z.bc van a virau ..llatszoli a páholy

zeg. i.) . ,. f i,. p..t „s /.'lett.)
I’. iszi- ' — h ugrott .• a.' • >.i -',izi'..- krétát .1 

va“ ■l/ ’ a./.;.!.!> h.diin mcgt-ll hallottam ilyen
lórin, tir. I't. d n, ,-t '..gx.üz ., /s.l.kend.ocl
" J‘" t K-oetkezik: L- i„) |.„,V i,. sokizor
előtted, sokszor niogott. il

ö. z > ff. le lÍMÍkedesek netán valami nemen illés, gyftn- 
• |w’» " ■■!, • kilói. • i vnlnánrtk, melyek

nia-k.p'ii n.iii nyi, ......li.< telt sre ezen ai utón
. ... I i./ehl.l. k',' . !ii iiieghnt.o. ztiaokrol n> gondol

kodunk i,..g) karba ne 'tsiz-Uvk.

Juli.it
tiagiMimm.il


!><■ itnc, a pi lni,i nni-Limpiil, nieggyu.jtattak ; az előadás 
folytatása kezdődik Akadálytalanul le is jatszatik. Újvárosi uj- 
lml bebizonyító. hogy hatalmában áll a többoldalú , éa mindig 
helyi s felfogás, az osszhangzatos kivitelit játék, a tapintat, mely
lyel a lorzitástól őrizkedik. Kolozsvárjáé Karola ismét a meg- i 
szokott, tinóm kedvességgel, késziílts/ggi |. elevenséggel játszott. 
Meg kell di< '• rnui.k Temvsiné Gizellát az özvegy < siztnadiiiné 
szerepében, a kit találóan, átgondolva egyénitett. A többi szere
pek annyira m< ||ekrendiiek voltak, hogy azokban kitűnni nem 
is lehet. A darab vontatott menetit, „n d v a r i“ gyomorba inkább 
való. Csodálkozunk, hogy Újvárosi ennél érdekesebb iseb kvényü 
és szellemit darabot jutalomjátckára nem falait. — A közönség! 
sajnos, csekély számú volt, ugy hogy a jutalmazandó jóformán | 
az maradt, a ki volt ; - jutalmazandó.

n i n e ig
Előfizetési felhívás a „Zombor és Vidéke4, 

czimü hetenként háromszor, u. in.: vasárnap, 
kedden és csütörtökön megjelenő közlönyre.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : 
Helyben: Vidéken:

Egész évre .... 8 frt. Egész évre . 9 frt — kr.
Félévre.................. >4 „ Félévre. . . I „ 50 „ '
Negyedévre .... 2 „ Negyedévre 2 „ 25 „
Tisztelettel fölkérjük lapunk azon olvasóit, kik az 
egy egész, vagy fel, vagy negyedévi előfizetési di
jakat mind e máig nem küldtek be, hátralékaikat 
jelen év végéig annyival bizonyosabban beküldeni, 
miután ez év lejáriává! a kiadó-hivatal a lap ki
adásait kotelvsségszerüleg kényszerítve van törlesz
teni, a mi csak ugy történhetik, ha azok, kik la
punkat mindezideig megtartották, szintén eleget 
tesznek kötelezettségüknek. Egyszersmind arra kér
jük jövő évi előfizetőinket, méltóztassanak az elő
fizetési dijakat a lap megtartása esetén jövő évi 
január 1-so napjaiban beküldeni, miután a rend 
szempontjából elhatároztuk, bogv a jövő évben 
isakis azoknak küldjük meg lapunkat, kik előfize
tési kötelezettségüknek pontosan eleget tesznek. 
Tisztelettel a k i a d ó - h 1 v a t a I.

I i l ubb oldalról pana-z < m- ii. t<-tt . hogy l'r Spitzer 
M o r n •• a zombori iz.r. iímgylut elnöke, ;i ógnagyobb -zukseg- 
ben sinlodó Mgélykcioket indokolatlanul visszautasítja Miután 
tudomásunk van, hogy a imcgylet czélja a szegények sorsán le
hetőleg enyhíteni, c- minta:, megvagyunk gyoz>.<hv. hogy az. egy
let tetemes vagyonnal rendelkezik, S' t eljárása az egylet tagjainak 
határozott akaratával ellenkezik, kérdjük oaszeférhetouek tartja-e 
ezt állagával; különösen pedig az. egyletei jellem/." huriiHiii-nnr-s.i 1 ?

A 23-ik számú „Aijroldr gyalogezredben január 
1-tul számítandó rangsorozattal következők léptettek elő: 
Sciiadek Adolf kapitány — őrnagy ; Blanussa Sándot fő
hadnagy kapitány ; Hónául hali Popovits János főhad
nagy kapitány; lehispei Fisclmr Karoly tiszthelyettes 

hadnagy lett.
A postaigazgalósag elrendelte, hogy az újévi gra- 

tulaczio gyanúi.t nyitott borítékban feladott 2 kros ér- 
tékjegygyel lm mentesített névjegyek csak azon esetben 
tekinthetők mint nyomtatványok, és szállíthatók az ily 
küldeményekre megszabott fenti díj mellett, ha azokon 
semmi írott közlés, meg a szokásos b. u. é. k. vagy sz.
1. sem foglaltatik.

(Bekuldelett ) A /"tnb'ui I. b .i.iron népink.óa > i s l ilik 
osztályában a gyermekek brutális bananuodban részesülnek 
Br >un* r iiept.iuii. • •>) niiiiyn.i lein i■ m> 11 hiv.it.i-.i'. h"gy a gyer
mekeket kigyvtlcuul iWlvgeii 1 ii<> üH-an inn zett tanító kit 
gyermeket annyira ni'g'iat. Ii"gy kezei közt osuziiogytak Kérd
jük. ki jogosította hl ií i a u ii •• i unit ilyen u-kmi brutalitásra. 
(X . j 7. ) E4<lig a tudósító, ki hogy mennyire tespektalta uz 
igazságot, midin így néptanító ellen a legkemcnyeldi vadakat 
hangoztatta, azt a kir tatilehigyelo ur lesz hivatva megvizsgálni 
i s i irgtetelt .ölni vagy Bi.iumr uin.ui. vagy a knzonaegnek 

A s z . i k
A véletlen, Eszekről írjak nekünk: az itteni felsőbb 

leány iskola 1. osztályánál laliitonuje egy kataszteri tiszt
viselőnek volt jegyese, a no azonban a viszonyt felbon
totta. A tisztviselő több ízben lényegété n nőt, Imgy 
agyonlövi. A tanítóim luljelent csere a hatóság a tiszt
viselőt a valósból kiutasította. Ez azonban folyo lm 21-cn 
viaszaiéit e> sikviiilt valahogy a tanítóim iakasaba jut
nia, a Imi a kandallóba iejtőzött. Eloatias után délután 
5 oiakoi a tanítóim sZ‘ .íjaba leit s miden epén a kan 
dallo tüze után akin nézni, a tisztviselő egy lövést in
tézett la, epeii a szívnek s/.anva azt, de az acz.elluzu 
miieden leli gla a golyót s a no sértetlen maiadl. A 
gyilkos meg egyszer lóit s a nőt karjau könnyen meg 
sebestté. A no sikoltásául es a lövés hallatnia a meg az 
iskolában tartózkodó tanítok a drama színhelyeié siet-, 
tek s a gyilkost elfogtak. J*.

A ni kir dohanyjovedeki k"/poi.n ig i/gaio-.tg Budapesten 
közhírre teszi, hogy az l»s_ ;-ik evlu u a kim star engedély* mel
lett úrim-/tilt dohaiivi kiküldött bizottság B.-Bodrogit i
megyeié i.e/vt l aianka közeikben meg juv" január lm l-'-ig 
működik

Az eszeki va <it .. I < Ike-izuhei., ni.i adatik at a forgalom
nak, es ez/. 1 vi gi /akad minden forgalmi akadni)nak, mely nz 
eszeki ideiglenes a I k c 1 e - i helynél volt.

A Zasztava eddigi szeikesztoje visszalépvén, a 
nevezett lap szeikesztésel Dnnitrievits Mihály újvidéki 
volt városi tanácsos vette at, ki a szeib nemzeti part-
nak ezen közlönyét az eddigi uanyban fogja vezetni.

Jutalonijálék Kozkedvcltségű tragikusunk, Berki lÜTencznek 
jan. hu 4-én lesz jutalomjáh ka, mely alkalommal a kitűnő irány 
dráma, a Fekote orvos fog adatni. Nvm kételkedünk, hogy a kö
zönség a jutnlmazandót érdeme szerint fogja jutalmazni.

Ó Moroviczán karácsony napján egy Takács nevű 
tiatal ember a nagyvendéglöben több gazembertől min
den ok nélkül megsértetett, melynek következtében ve
rekedés támadt, mely alkalommal Takácsot oly szeren
csétlenül verték fejbe, hogy ez azonnal szörnyet halt. A 
tetteseket elfogták es a topolyai járásbíróságnak adták át.

Az első szerb phüologus 1* Dausits György emlékére 
ma délelőtt a helybeli szt -György templomban rcquiem lartatik.

Az electrium próbavilágilás Szeged városában jövő 
évi január hó 2-án fog megtartatni, mely alkalommal 
több városi hatóságnak képviselői is meghivatlak.

A bor kezelése, terjesztése és megadóztatása ér
demében a kerc.sk. minisztériumban egy törvényjavaslat 
szövegezésén dolgoznak.

Vidéki ipariskolák. A vallás és kózokt. miniszté
riumban f. hő 29-én votték kezdetüket a vidéki iparis
kolák szervezése ügyében való tárgyalások.

Czégtörlés. Dauer Mária (Dauer László ezégveze- 
tővel) Ó-Becsén az újvidéki kir. törvényszéknél vezetett 
névjegyzékből kitöröltetett.

Az országos statisztikai livtl. e hó végén kiadott 
kimutatása szerint a magyar korona országai lakoságai
nak száma 188U-ik év végével tényleg 15.612,102 lohol 
állott.

Rosenfeld Salamon topolyai lakos nevét „Berkes"- 
re magyarosította.

CsÖdhirdetmény. Strausz Jakab és Mamuzsits Lo- 
rincz szabadkai lakosok ellen a csőd megnyittatott.

Czégbejegyzés. Gauss J. vegyeskereskedő Droszto- 
váczon a zombori kir. törvényszéknél.

Dr. Löw Imanuel szegedi főraln a múlt héten tállá 
esketesi ünnepélyét Drenming Delin k. a.-nyal.

A „Sz. N. Írja: Robbanó üllő. Nyilasi pintérnél 
alkalmazásban levő Matics Mátyás belgrádi illetőségi 27 
eves kádársegéd, múlt vasárnap d. u. játékból megtöl
tötte a műhelyben levő üllő üregét puskaporral s midőn 
azt elsütötte nem állván tőle kellő távolban - a rob
banó puskapoi arczaba csapódott s arczát és száját je
lentékenyen megsértette Ápolás végett azonnal a kóz,- 
korhazba szállíttatott.

Ördőngos szerszámot találtak fel közelebb a tol
vajok ellen. Minthogy ugyanis belátták, hogy a jelző gé
pek nem sokat érnék, a mennyiben, míg egy haimadik 
személy megérkezik, a tolvaj urak kényelmesen meg- 
ugorhatnak, olyan gépről gondoskodtak, mely a tolvajt, 
illetőleg a leit autómat szerű villamos fénynyel világítja 
meg s egyúttal a tolvajt m lefényképezi. Az ily módón 
nyert arczkép segélyével azután könnyen rá lehet akadni 
a rendőröknek. Bánkoknál es egyéb intézeteknél a fény
képészeti apparátust legczelszei übb a pénzes szekrényre 
helyezni. De hatba a tolvaj a fényképező készülékét is 
ellopja? Vájjon számitott-e erre a feltaláló?

KÜLOM'ÉLÍiK.
Jo lelkű tolvaj. Egy ismeretes zsebelő czigányasz- 

Mony állt nem regiben a bit óság előtt. Azt. hogy a pénz 
kel din. ötös — körméhez ragadt, nem tagadhatta, 

inéit megtalálták nála, de az ellen már határozottan pro
testált. mintha o lopott volna. „Hat hol vette a pénzt?"
kérdi tőle a bíró, 
a kezsit, lábal," 
plántált leánya.

„Találtain kérem alásan, csókolom 
válaszolt 1-araónak Sztanisitsrol ide 
„Találta hat — mondja boszusan a

bíró ■ annak a szegény asszonynak a zsebében. ..De
hogy keiéin sepen, a léden vól mellétté." „Es miéit 
vitte el onnan, ha nem akarta ellopni ?" „Hat kérem
sepen ast gondolom, hogy majd jó les a korhazs számai a. "

Elszólta magat. A képcsarnokban egy hölgy a kő
vetkező szavakat intézte eg) úrhoz, kinek mar elfeledte 
a nevét: .Milyen furcsa festmény, azt hiszen az egész 
kiállításon ez a legostobább kompozíció. „E festmény 
az enyem. kedves usszonyoui. s igazan nagyon sajnálom, 
hogy on oly szigorúan bírálta meg." „igazán, az óné, 
hal miéit vásárolta epen ezt ?" „Vásároltam ? Nem ke 
lem. én festettem!" „Uh, bocsásson meg, hogy is lehet
tem ilyent, hunéin hat ne is törődjek vele, higyje el. en
nem eltek hozzá, csak ugy csacsogom el azt, a mit az 
egész, világ beszél.“

Ki mihez ért. Rolschildhez bekopogtat egv zsidó 
koldus es tőle ötven forintot kér.

A bankái indignacziov.il utasítja vissza ezen ké
relmét s azt mondja ;

Hogy lehet ily összeget kívánni?
Miié azonban a koldus cképen replikái a dúsgazdag 

bankárnak:
— Ön érthet bankái ur a tőzsdei apckulácziókhox, 

de a kolduláshoz én értek J

NOVELLA-TÁR.

A boszuálló Jehova.
(Elbeszélés.)

Irta: Bá nya i G éza.
(Folyatás.)

>8 a nemes lélek még csak egy szóval sem vádolja 
vőlegényét ama lesújtó szóért, melylyel az büszke lelkét 
alázva meg a porig, öt élénk bűntudatra ébresztő.

Must, a naplót vette reszkető kezébe az ifjú s ah, 
hogy válik fokozatosan elrémitőYé arcza, minél tovább 
halad az olvasásban. Most egy névhez ér s .szemeinek 
tüze — ugy érzi - képes volna most lángba bontani 
a világot. Jaj, jaj, boszut, letlenetes boszut! Nézd, ifi, 
meg itt, hogy küzd, hogy vergődik szegény lánynak a 
lelke s a csábitó daenion hogy keríti hatalmúba egyre 
jobban. Oh te szegény, szegény ! Emilt meg öngyilkos
sággal fenyegetőzik előtte a gyáva. Tovább egy helyen 
pedig arra kéri, hogy vőlegényéi szeresse, ne őt. a ki 
nem érdemli szerelmét; de pár nappal később már ismét 
kíméletlen, mert bántja, hogy levelet ir a vőlegénynek. 
— A napló utolsó szavai ezek: „Szept. 22. Ma érkezett 
meg váratlanul Jenőm — s ma tudtam meg, hogy me
gyünk a torjai barlanghoz. Az isten akarta igy, Azért, 
hogy bűnhődjem. Beszéltem Jenővel, térdeltem előtte 
. . . Oh, szivemnek, lelkemnek egyetlené te, Jenőm, 
bocsáss meg, oh bocsás meg forrón szerető Pauládnak 
haló porában."

Koporsódban mosolygó drágám, mennyit, meny
nyit szenvedhettél, suga az ifjú féltőidéivé .i rava
talra s aztán hosszasan csókolá azt a fehérkoszoius hi
deg homlokot. Köszönöm édes, hogy titkodat rám bíz
tad, köszönöm.

Másnap nagy részvéttel ment végbe a temetés, de 
Zádoki nélkül. A szerencsétlen vőlegény Pesten elvégez
ve nehány nap alatt dolgát, kicsi falujába ment haza, 
honnan aztán irt is menyasszonyának nrrnes leiké
hez méltóan. Oh, ha ezt Paula olvashatta volna! A levél 
későn érkezett Torjára.

Temetés után a tiatal Karathay megfeledkezve ar
ról, hogy neki most szüleit kellene vigasztalni, nem haza, 
hanem a Kocsárdi lakására ment — beszélgetni. Az mén- 
rettent először az ilju vészes tekintetétől, de aztan egy 
kis ideig a fájdalomnak tulajdonitá. A bizony! De milyen 
volt ez a fajdalom?

— lírám — kérdé Karathay eljöttem önhöz, 
hogy csevegjünk egy kmsé.

Kocsárdi ugy találta, hogy egy szomorodott félnek 
nem illik ilyenkor csevegni.

No tudja titkár ur. a fájó szívnek jól emk ki
beszélni a bánatot résztvevő kebel előtt.

— Bizony nagy csapás érte méltóságtok házát; ki 
sem tudom fejezni iészvételnél szavakban.

No lám! Pedig on szépén tud szavalni. Ilit azt 
tudja-e, hogy most már vagy en halok meg, vagyon?

Miért? Hogyan kérőm?
Miért? Kocsárdi ur, mondok egy mesét. Volt 

egyszer egy szép fehér virág s abba szerelmes leli a 
napsugár, kit a virág is szeretett ionon > jólesett, ha 
minél magasabbra bocsáthatta illatat, mely ima is volt, 
meg szerelemvallás is. Ámde szeiehnoket egyszer csak 
megirigylé egy undok hernyó s elrúgva a virágot c.sészeje 
korül, — a virág lehullt. Nos aztán eljött a kertész és 
a hernyót agyontiporta.

— Hát aztán ?
- - A mese csak eddig van; hanem most már app

likáljuk. A virág az én ma temetett draga testvérem, 
napsugára: az ó forrón szeretett szerencsétlen vőlegénye, 
a kertész én vagyok és az undok hernyó — ön.

— L’ram !
Igen is ón. a ki tudta, hogy nővéremnek vőle

gényé van, de arra gy.iva volt, hogy ekkep szólt volna 
a vőlegénynek: en is szeretem Karathay Paul.it. meg 
te i>: kettőnké nem lehet, jer hat döntsön köztünk egy 
golyó. Nem. ön ezt nem tette, hanem i-.bitott, b.fuia 
kodoit. rágott alattomosan épen mmt a hernyó. Pfuj!

É- erre volt arcza Kocsárdinak ekkep védekezni: 
En nem csábitottam el önnek a testveiét, do 

ragaszkodását, vonzalmát érezve, hol vehettem volna azt 
a krisztusi önmegtagadást, hogy szerelmét szerelemmel 
ne viszonozzam.

Kaiathaynak uiaj<I szétpattant minden idege, ham ni 
azért mégis el-g nyugodtan mondá:

Erre a nyomorult hazugságra jól esik önt a felöl 
biztosítanom, hogy nővérem megutálta önt. — Hiába is 
harapdálja ajaká'. Tehát holnap reggel vagy én lövöm 
önt agyon, vagy pedig ón engem. A dolog igen egyszerű. 
Ha en lövöm ont agyon: akkor • nkezein altul isten maga 
hajtatta végre itéleiél; ha pedig en leszek az áldozat s 
azt.in utánam jón apun, anv.im s testvérem: az azt fogja 
jelentem, hogy isten nem l.ulja méltónak e világra egyik 
tagját sem egy olyan családnak, mely nem tudta meg
őrizni drága virágját egy hernyótól. En rajongok szülő
iméit < s mégis ezt mondom. 8 aztán e h-pesiol nem t.ut 
vis-z.i spjnmi. Mit? Hogy en naponta haldokoljak attól 
a tudattól, Imgy drága testvérem nyomorult gyilkosa fenn 
Imidja fejet? Készüljön uram! Hanem előbb jöjjön most 
velem s valami nyilvános helyin találjon ki valami kö
zönséges sértést számomra, a miért kihív hassam; nem 
akármim. Imgy nővérem drága emlékű az ön nevűvel 
szóba jöjjön. i Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenet.
H Budapest Gyönyörrel olvastuk tr.igikuniát. A tnf.i na

gyon jó — es sokszor orvosszer.

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadok és laptnlajdonosok:
Nadasch, Muzsik és Partlics.
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Van szerencsénk ezennel jelenteni, mis." rn.t 
fóügyuökségct nyitottunk, és ennek vezetéseve^
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A Zrínyi és Hasa toltál kél ntezára 
nyíló emeletes és földszinti ház 

szabad kézből eladó. Bővebbet 
• ’ RiEDL TESTVÉREKNÉL.
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egyszersmind a loiigyiiökségct jToiiiborbíW láüllei* Gyula
Kérjük a t. biztosító közönséget. miszerint eirol tudomást venni és becs, bizal

mával nevezett föügynökségtinket megtisztelni szíveskedjék, melynek lotörekvése oda irá- 
nyuland. hogy kedvező biztosítási feltételek és a leginéllányosabb eljárás mellett minden 

jogos igénynek eleget tehessen.
Budapest, 1882. deczember hó 29-én. Fonciére, Pesti biztosító intézet.

HIRDETMÉNY.
Hogy számos ígéreteknek megfelelhessek, van 

szerencséin a n. é. közönséget értesíteni, miszerint 
az itteni tartózkodásomat

1®" még 10 nappal
illetőleg 1883. január hó 10-ig megliosszabitottam.

Ezúttal felkérem mindazon t. ez. látogatóimat, 
kik fényképészeti fölvételeiket megígérték, engem 

minél előbb meglátogatni, valamint a n. é. közön
séget is tisztelettel felkérem e rövid ittlétem alatt 

műtermemet minél nagyobb számban látogassa.
Zombor, 1882. deczember 31-én.

DOKTOR A., 
akad. festő, 

ezelőtt Borsos-Coktor 
in. k. tnlv. fényképész.

Lakásom : Apatilli-Ut í I. SZ.

A fentebbi hirdetménnyel kapcsolatban van szerencsénk a t. közönségnek ezennel %SS 
szives tudomására hozni, miszerint intézetünk biztosításokat eszközöl: 4...

aj tűzkárok ellen,
b) szállítmány-károk ellen,
c) jégkárok ellen, ggg
d) az ember életére.

b'öiigynökscgi irodahelyiségünk a takarékpénztári epiilethen van, biztosítások föl- ÍXA 
adásakor a kötvények kiállíttatnak és azonnal átvehetők. v/Z/ö

Kérjük a t. közönséget, miszerint bennünket minél számosabb megbízással meg- 
tisztelni kegyeskedjék, viszont pedig mi is azon leszünk, hogy a bizalmat lehetőleg légim- íj//... 

gyobb előnyök nyújtása által kiérdemeljük.

A Fonciére Pesti biztositó intézet szabadkai főügynöksége:

Manojlovfls iíyörgy, f-íugynok Frank Sándor, irodavezető.

HIRDETMÉNY.
Alulírott bátor vagyok a ii é. kózüiiíég tudomására hozni, miszerint a rósz idő

járás következtében üzletemben többrendbeli áruezikkek nagyobb 

téli Merino és Finisei; alsó ingek és naurayok.
Oxfort-ingek i.öu, 1.60, 1.8U es 2.

a

Naponta friss
APATIKI SÓK

SZÜPFtK SAiiÜÜh

vendéglőjében Zomborban.

mennyiségben, u. m.: 

teli harisnyák, 
forint.

Téli finom beleit kesztyűk, nagy választékban selyem-esernyők, 
linóm szuvet-esernyoK felhalmozódtak.

Elhatároztam magam ezen áruczikkekel sajat ü€‘vúsúclúBÍ úron eladni, és kérem 
n. é. közönséget ezekről személyesen meggyőződni. — Egyszersmind bátor vagyok üzle

temben kapható más czikkeket, u. m.:
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UAZ ELADAS.
A bajai utczában 22-ik sz. alatt lévő

ház szatiad kézből eladandó.
Bővebb felviiágitással az alulirt ház

tulajdonos szolgál. Tisztelettel

Özv. Grajcsinovits Amália.
Vffi 1'flfíMMft'iiMtf BiSBce

férfi, gyermek es nók számára.
Kéziúti börröndök, fehér chiffon »- tarka kreten ingek, férfi nyakkendők, g 
Pénz-, dohány- szivartárczák választékban Valódi fekete borostyán- 
SZipkak. Séta-pálCZák. FérÜ Selyem-kendők. Egyszersmind i.ator vagyok a n .• 

közönséget íst karácsonyi és újévi ajándékaimra figyelmeztetni, w ®. 
minthogy azokkal is igen szép választékban szolgálok.

Mély tisztdettei Miiller iVándor.

t

Előfizetési felhívás

ES CSALÁDI LAPOK
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilapra.

Családi Lapok" január hó 1-vn ötödik évtolyamának második 
Miután kívánattá mindet.kirak küldünk mutatványszámot s 
(l"liz»i"si Ivlhi'a t, (• helyen 1 -nk 1 ovidén emlékezünk meg 

örvendő l«pt d A „Kepe. Családi Lapok** hálom ívnyi 
lég a leg.ii-z. .-tdi kiál|itá»l.an, szép, tényen, színes bori- 
szám sok művészi ke it. In képét hoz A t I .pl.nn vannak 
gnngyobb íróiból fordított rovidebl. regény 
lunuireszkek ; eredeti s ír <- » ölt. menyek, 

fontos hírei ; nz ílodab.m es inuvi szel k<
Minden számhoz egy ívnyi külön regénym 

inként „N'.vil.ig** .ziniü divatlap számtalan k -■ 
;oá(d és Háztartási Lap“ i- jár tugyt 

a komoly s tréfás talányok minden injával
A legközelebbi évnegyedben külön regény-mellvkletkép
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f elelős sz.i

• -ürm.k.' Mitmui n.go a.

Ezek közül edd . , le un ej. b
Paiilayne, llelvty I......... Ih

pompás.n siket uh
Bőin jeles szlirmavéMünk »

.K. p.s < s-.hi.li Í.ap .k b
h.ubtp. M.gjtl.f tnindeii 1

, Külön lingy. nj _Div.iil.tp- .■
Gyönyörű j.ilabim, rp. i. <1 
példány hun.

VlNÜEG

hálom

I .pl.nn vt

a I •vár"-, vidék 
»r< ben fi hnerol..

, Ili iden t konyv- 
k.ppe), sznhá'iaj/z.tl 

es mellekletKep. A Imiitek 
A közönségig k ingyen áll

A TITOKZATOS
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra bárkinek küld liérmentve.

Előfizetési ár: egész évre 6 Irt — iélévre 3 irt r.egyeievre 1 ;.t 50 kr.
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Nyomatott Nadasch, Muzsik <*s Partlicsnal Zomborban.


